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B E S Z É D ,

MELYLYEL

K O C H  A N T A L
bölcsészettudor, az ásvány- és földtan ny. r. tanára, az ásvány-földtani 
intézet igazgatója, az orsz. középt. tanárvizsgáló bizottság álelnöke, a 
kolozsvári tanitónő-képezde igazgató-tanácsosa, a Magyar Tud. Akadé
mia lev. tagja, a m. kir. természettudományi, a nagyszebeni természet
tudományi és a magyar földtani társulat rendes, a bécsi cs. és kir. fö ld 
tani intézet lev. tagja, a mennyiségtan-természettudományi karnak /<97*/- 

és 188*¡¡-ben volt dékánja és 187il£—188il„-ban volt prodekánja, 
a m. kir. tudomány egyetem e. i. rectora

AZ ÜNNEPÉLYT MEGNYITOTTA.
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Tisztelt Közönség!

Midőn egyetemünk Tanácsa, a bölcsel.-nyelv. 
és történettudom. Karnak indítványára, elhatározta, 
hogy a múlt év augustus 31-én elhunyt kiváló je- 
lességű hazai történészünk és szeretve tisztelt ta
nártársunk, Dr. Szabó Károlynak, emlékére külön 
egyetemi ünnepélyt rendez, követi a bevett szép 
és lélekemelő szokást, mely —  fájdalom —  egye
temünkön nem mehet feledésbe, oly gyakran nyújt 
a balsors alkalmat arra, hogy azt követhessük.

Igenis, a Tanács a Boldogultnak nagy érde
meit kellően inélytánylandó, külön ünnepélyt ren
dez Szabó Károly dicső emlékének, hogy érzelme
inket és gondolatainkat ez órában kizárólag a 
Boldogultnak szentelhessük, általános egyetemi ün
nepélyt, mivel ő nemcsak egy karnak, de egész 
egyetemünknek kiváló dísze volt.

F. évi augustus 31-én, mint a gyászos halálnap 
évfordulóján, nem ülhettük meg a múlt tanévben 
még elhatározott ünnepélyt; elhalasztottuk azt a 
mai napra, mint a Boldogult születésének 67-ik év
fordulójára.

Habár a dicső emlékű tanártársunk elvesztése 
fölötti fájdalom nem szűnt még meg keblünkben

Nagytekintetű Egyetemi Közgyűlés!
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sajogni, a természet kérlelhetlen, megmásíthatlan 
rendjében megnyugodva, komoly, de nem komor 
hangulatban jelentünk meg mostan, a Boldogultnak 
hátrahagyott szeretett családja, tanártársai, barátjai, 
tudományos működésének ismerői és hálás tanítvá
nyai, mindnyájan, kik a Dicsőültet szeretetreméltó 
tulajdonságaiért és mély tudományáért életében sze
rették, tisztelték és becsülték, hogy a gyászév el
telte után, az ő elévülhetlen érdemeit, hervadhatat
lan dicsőségét, halhatatlanságát hirdessük. Mi evvel 
csak őszinte és hálás kegyeletünk tartozó adóját 
rójuk le a Dicsőült halhatatlan szellemének, mert 
remek müvei, a miket életében alkotott, maguk is 
elegendők arra, hogy hírét, nevét a késő nemzedé
kek számára fentartsák.

Egyetemünk is büszkén megfogja őrizni nevét 
történetkönyvében, a mint életében az ő munkás
sága —  fényt árasztott egyetemünkre.

Midőn ezennel az emlékünnepélyt megnyitom, 
fölkérem a bölcsei.-, nyelv- és történettud. Kar e. i. 
dékánját, nagyságos Dr. Schilling Lajos ny. r. tanár 
urat, méltóztassék emlékbeszédét megtartani.
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E M L É K B E S Z É I )

Dr. SZABÓ K Á R O L Y
NY. R. TANÁRRÓL.

TARTOTTA

S C H I L L I N G  L A J O S ,

bölcsészetdoktor, az egyetemes történelem ny. r. tanára, a bölcsészet-, 
nyelv- és történettudományi kar e. i. dékánja.
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Tekintetes Egyetemi Közgyűlési
Mélyen Tisztelt Hallgatóság!

Ma hatvanhét éve, hogy először pillantá meg 
az alföldi róna szép egét a honnak oly hű és jó 
fia, egyetemünknek immár letűnt fényes csillaga : 
S z a b ó  K á r o l y .  Egyszerű család adta hazának, 
szerény református papi család: bő áldású termő
földe a nagyra hivatott tehetségnek, lángoló hon
szerelemnek! Származási rendje egybehangzó oly 
sokéval szellemi nagyjaink közül: a nagyatya még .. 
az ekeszarvát, az atya már a bibliát tartja kezében, 
a fiú lángelméje pedig egy nemzet szellemi. előha- 
ladásában szolgál vezérszövétnekül s túl világít ha
zája határain. —  A nagyatya: Szabó István a so- 
mogymegyei Visontán született és élt, mint egyszerű 
földmíves, csekélyke föld tulajdonosa, de egész kör
nyék bizalmának letéteményese. Messze feküdt szü
lőföldétől Békés-Gyula, pedig földiéi ennek barom
vásárairól szerették marháikat beszerezni. Nem 
egyszer Szabó Istvánra bízták tehát, nem csak a 
falu, hanem a környék kis gazdái is pénzüket, talán 
összes vagyonukat, hogy menjen el helyettük a 
vásárra. Bíztak jó szemében, becsületében, — s ő 
mindannyiszor pontosan meg is jelent a 80— 100 
darab nagy lábas jószággal, kielégítve mindenki
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vágyát, s bizony sokszor életkérdést oldva meg 
egyúttal.

Szerette volna a szegény földmíves fiát, Mihályt 
taníttatni, mert tiszteletes uram tehetséget s szor
galmat látott benne, de még gondolni sem igen 
mert reá, ha szűk anyagi viszonyai jutottak eszébe. 
Mégis csak talált módot a jó tiszteletes. Csurgón 
éppen meghalt a kántor, besegítette tehát helyébe 
a jó hangú gyermeket, ki aztán énekelt s végezte 
a temetési és templomi szolgálatot a kántor he
lyett. Ezért olyan ellátást nyert, a mely mellett ta
nulhatott. De az ifjú nem sokára többre vágyott: 
Debreczenbe! Atyja megtette a tőle kitelhetőt: el
adta egyik tinaját s áráért a fiú szívesen lemondott 
testvérei javára minden örökségi jogáról. Megtette 
még azt is az apa, hogy szekeren szállította el egy 
napi járó földre. Itt aztán áldását adva fiára, a vi
lágnak bocsátá. —  De messze volt még a kálvi
nista Róma: mire a fiú gyalog oda ért, még be
iratkozhatott ugyan első éves diáknak, de lakást a 
collegiumban már nem nyerhetett. Egy szintén so- 
mogymegyei diákkal együtt a város végén fogad
tak tehát szállást. Egy szegény öreg aszony osztá 
meg velük egyetlen szobáját s engedte meg, hogy 
esténként mécse mellett tanulhassanak. De a tinó 
ára nehány hónap alatt elfogyott, mert a jobbára 
barna kenyérből álló eleségen kívül kellett szállásra, 
könyvre, ruhára is! A két ifjúnak csak egy-egy 
váltó forintja volt már, de ehhez nem akartak 
nyúlni: legyen —  úgy mondák —  koporsóra, ha éhen 
kell halniok. És ez nem puszta szólam, hanem ko
moly elhatározás vala, úgy hogy midőn a szegény
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öreg asszony napi munkájáról egy este haza tért, 
megdöbbenve vette észre, hogy diákjai még hal
ványabbak, még bágyadtabbak, mint rendesen. Fag
gatásaira hallania kellett, hogy a fiúk már 48 órája 
egy falatot sem ettek. A  jó öreg asszony sírva 
fakadt, kivette ládájából félnél kisebb kenyerét: 
»Egyenek, egyenek bátran, lakjanak jól,« mondá 
—  jó az isten, majd ád nekem is, maguknak is!« 
Reggel aztán sietett a rector-professorhoz s meg
támadta, »hogyan nézi el, hogy éhen haljon a két 
diák, a kiknél jobb erkölcsű, szorgalmasabb nincs 
az egész collegiumban !« A  rector azonnal hivatá 
az ifjakat, lakást rendelt számukra a collegiumban 
s magán tanítványokat.

Nem látott többé szükséget Szabó Mihály, mert 
ezután szorgalma nyomában mindenütt jutalom járt. 
Mint kitünően végzett theologust a hódmező-vásár-o o k
helyi egyház kis professornak vitte ki a szokásos 
három évre. Ennek lejártával rendes professori ál
lásra választotta meg az egyházi elöljáróság. De ő 
nem fogadta el az állást, mert választása nem volt 
egyhangú: e g y  szavazat másra adatott! —  Talán 
arra gondolt, hogy behozza azt az egy szavazatot 
is, ha gyarapítja minősítvényét. E czélból külföldi 
egyetemre indult. Rosszkor, mert az az idő volt, 
midőn a nyugaton terjedező szabad gondolkozás
nak akármilyen csekély térfoglalása rémlátomásokat 
keltett I. Ferenczben, ki aztán tőle telhetőleg igye
kezett hazánkat elzárni a külföldi közlekedéstől, 
hogy a gyűlölt szabadelvű törekvések át ne ültet- 
tessenek. A  protestáns ifjakat eltiltotta a külföldi 
egyetemek látogatásától, a kinn levők haza rendel-

1*
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tettek. Szabó Mihály sem mehetett tovább Becsnél. 
Visszatért s nem sokára elfogadta a körös tárcsái 
lelkészi állomást Békésmegyében. Rövid idő múlva 
a jó jövedelmű papi állomásnál még kölönbet is 
nyerhetett volna. De népe megszerette, s el sem is 
eresztette a szép beszédű, mindenkinek jó tanács
csal szolgáló, eszes, tanult, finom tapintatú és egye
nes lelkű papot. Méltányolta ő is a jó erkölcsű, 
tiszta reformált vallású nép vonzalmát s holta nap
jáig nála maradt, viselvén egyúttal a negyvenes 
évek óta a békés-bánáti egyházmegyében -a pénz
tárosi, később 1862-ben történt haláláig a tanács- 
birósági tisztet.

Feleségül vette Tószegi Péternek, Hódmező
vásárhely közszeretetben álló pénztárosának leányát, 
Zsuzsánnát. E házasság gyümölcse két fiú volt: az 
idősebb Mihály, Hódmezővásárhelynek volt polgár
mestere, jeles elbeszélő, tőről metszett magyarságú 
rajzolója a magyar népéletnek s e mellett jeles 
Goethe-fordító. Az ifjabb fiú, Károly 1824. deczem- 
ber 14-én született, élénk s mindent tudni vágyó 
gyermek. Az atyai ház légkörének, melyről a tár
csái lelkész élettörténetéből vett vonások már tájé
koztatót nyújthattak, a legjótékonyabban kellett reá 
hatnia. A  munkás atya, ki maga teremté magát, 
szóval tettel csak a jót és igazat gyakorolva, fiait 
is a munkának, a nyilt becsületes életnek ne
veié. Az édes anya hasonlóképpen a jó magvait 
hintegeté gyermekeibe. Jeles férfiak rendszerint 
kiváló anyával dicsekedhetnek s multjokra emlé
kezve, méltán mondhatják, hogy a férfi életét el
döntő ifjúi nemes törekvések fő ösztönzője az az
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igyekezet volt, melylyel az édes anyának szorgal
mukkal örömet óhajtottak szerezni. A tárcsái tisz- 
teletes asszony gyöngédségével, finom tapintatával 
emberséges érzelmeket csepegtetett gyermekeibe s 
mint magasabb míveltségű atyának gonddal nevelt 
leánya, maga is érdekkel kisérte gyermekei szel
lemi előhaladását. Mert bár fáradhatatlan gazdasz- 
szony volt s naphosszat végezte mindazt, mivel csak 
egy alföldi magyar nő' foglalkozni szokott: jutott 
idejéből az olvasásra is. Ezen felül a ház gyakori 
szálló vendégeinek szívesen látására.

E vendégeknek egyike volt egy alkalommal 
Hohenlohe herczeg, a nagyváradi kanonok, a csá
szári család rokona, a magnetizör és csodatevő. 
Bécsből haza utaztában a szives vendéglátó papi 
házba szállott. A  kis Károly éppen beteg volt, teste 
mód nélkül eldagadt s a környék orvosai lemond
tak róla. A herczeg megtudván a dolgot s mint a 
családi hagyományból következtetni lehet, a mas- 
sage-gyógymódot használva, meggyógyította a be
teget. »Imádkozzanak érettem« szavakkal vált el a 
boldog szülőktől. Es a protestáns pap és jó magyar 
hazafi hitvesével együtt rendes imájába foglalta a 
katholikus kanonokot és a császári ház rokonát.

Az emberiesség és vallási türelem nemzetünk
nek ősi erényei. De hej! csak keserűséggel emel
hette tekintetét a magyar arra a házra, a melyet 
a gondviselés élére állított s melytől a nemzetnek 
boldogítását kellett volna várnia. Es éppen I. Fe- 
rencz alatt! Az ő uralkodásának eleje a franczia 
forradalom legmelegebb napjaira esett, arra az 
időre, midőn a forradalom tiszta lángját sötéten go-
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molygó füst s korom szennyezék be, midőn a szél
sők bemocskolák a szabadság szentséges eszméjét. 
Ferencz undorral fordult el e mocsoktól, elrémítet
ték a pusztító lángok, s a trón távolából nem tudá 
többé észre venni a szabadságnak életet adó tüzét 
és kárhozatban fogamzottnak hitt már ezután minden 
szabadabb eszmét. S ha nemzetünk hivatottjai az 
ország elmaradt állapotainak fejlesztése érdeké
ben az önerő-kifejtés módjait tervezgeték, ezek visz- 
szafojtására kéznél volt az egész országot behálózó 
kémek és feladók serege, s ha kellett, börtön, bakó. 
A  féltékeny és gyanakvó fejedelem elnyomott, hát
térbe szorított a kormányzás körül minden tehetsé
get, csak a középszerűség érvényesült alatta. S rend
szere túlélte őt, egy félszázadra rontván meg a 
közállapotokat. —  De még genialisabb zsarnokok 
is, mint Ferencz, vallottak utóbb kudarczot törekvé
seikkel. A  nemzet- s szabadságellenes rendszer 
csak élesztette a hazafias lángot, a szabadabb levegő 
óhajtását s ezekkel együtt a trón iránti keserűséget. 
E fájdalom-, vágy és reményteljes kor légkörét szíván 
a gyermek Szabó Károly a szülői házban; mint isko
lás űú pedig együtt tanulván a körös-tarcsai jó erkölcsű, 
tiszta magyar nép gyermekeivel: hússá és vérré lett 
benne az a typicus magyar jellem, mely a későbbi tu
dósminden munkájából,minden sorából sugárzik elénk.

Elemi iskolái végeztével 1833-ban atyja Debre- 
czenbe küldötte. Neki nem kellett már itt anyagi 
gondokkal küzdenie. Atyja oly jólétben tartotta 
fiait, hogy egy gazdag földesúr sem külömbben. Igen, 
mert nemcsak jó pap, de jó gazda is volt s a papi 
jószágok megsokszorozódtak keze alatt.
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Fia gymnasiumi tanulmányait Debreczenben 
végezte 1842-ben, kitűnő eredménynyel. A  colle
giumban azon szakoknak, a melyeknek mívelése hó
dította el utóbb az ő tehetségeit is: a latin és görög 
nyelvnek, valamint a történelemnek tanára, a híres 
Péczely Józsefnek hasonnevű fia volt, szép irályú, 
akkoriban jó nevű történetiró és kitűnő előadó. 
Jeles történetírók közös vonása, hogy koruk köz
életében tevékeny részt vesznek, vagy az iránt leg
alább _ különös érdekeltséget tanúsítanak. Szabó 
Károlyt a múzsáknak nem csak egyike vonzotta, 
míg végül Klio hódítá meg, de ez iránti hajlamá
nak, a történetírásra termettségének jeleivel már 
kora ifjúságában találkozunk. Nem elégedett meg, 
hogy tanára előadásai föltárták előtte a múltak 
tanúságait, hogy az otthon töltött szünidők alatt 
szorgalmasan forgatott s kivonatolt történelmi mun- 
kákát, hanem elment oda is, hol a történelem maga 
keletkezik. A  debreczeni időzés utolsó évében, az 
1842-ik év tavaszán egyik diák-pajtásával, majd 
bátyjával együtt a magyar alkotmányos élet clas- 
sicus földére: Erdélybe vándorol gyalog, hogy je
len lehessen a kolozsvári 1841 —  43-iki országgyű
lésen. Itt egyaránt találkozott lelkesítő és lehangoló 
jelenségekkel. Az 1834-iki erős ellenzék elhallga
tott s a sérelmi politika helyett Erdély is, mint 
Magyarország a kor sürgette reformok íelé fordítá 
figyelmét. Dicséretes buzgalmat fejtett ki a nyelv 
kérdésében, erős nemzeti érzülettel sürgetvén a ma
gyar nyelv uralmát a törvényhozásban, közigazga
tásban, iskolákban. De szűkkeblű magatartást tanú
sított az unió s az úrbéri reformok égető kérdé-



16

seivel szemben. Jó és rossz azonban csak fokozható 
egy lelkes ifjú tettvágyát s még ez év végén Kés
márkon látjuk őt, hogy az itteni evang. lyceumban 
a közpályát majdan előtte megnyitó jogtudomá
nyokra készüljön, a német ajkú városban pedig a 
német nyelvben gyakorolja magát. Ugyanezen évben 
foglalta el a lyceum egyetlen jogi tanszékét Hun- 
lalvy Pál, ki nagy tehetsége és tudománya mellett 
nemes buzgalommal csüngvén pályáján, nem elége
dett meg hazánk jogviszonyainak és törvényeinek té
teles ismertetésével, hanem magasabb színvonalra 
helyezkedve, igyekezett tanítványai előtt mind a 
hazai, mind az egyetemes jogfejlődés éltető esz
méit, egyetemes irányelveit kideríteni. Politikai elő
adásaiban nem mulasztotta el Montesquieu, Rousseau, 
Hume, Smith Adám, Fichte, List stb. tanait kellő 
méltatásban részesíteni, de legszívesebben Platót és 
Aristotelest magyarázta, igyekezvén az ifjúságban 
a classicus tanulmányok iránt kelteni lelkesedést. 
Törekvése legjobb talajra Szabó Károlyban talált, 
kiben állandó előszeretetet támasztott a hellén clas- 
sicusok iránt, úgy hogy a jogra készülő ifjú már 
többnyire a görög Írókkal foglalatoskodik. —  Bár 
német szóra ment, «hű és munkás» tagja lett a 
Hunfalvy elnöklete alatt működött «Magyar nyelv
gyakorló társaságinak, mint ilyen írja 40— 50 da
rabból álló, kéziratban máig fenmaradt versgyűjte
ményét. 1843. júniusában kitűnő sikerrel tévén le 
jogi vizsgáit, egy évig még Késmárkon joggyakor
nok. Mint ilyen vészén búcsút Késmárktól, hogy a kö
vetkező évben tovább folytassa a jogi pályát Pozsony
ban, de szive ezalatt már más múzsának áldozott.
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Az 1845-ik év folyamában még megszerzi ki
tűnő vizsgák után a köz- és váltó-ügyvédi okleve
leket s tényleg gyakorlatába lép e pályának, de 
már elütő hajlamai, érzékeny szive sem Ígértek 
neki huzamos foglalkozást e téren. Korán válság 
elé jutott. Egy szegény asszony ellen kellett volna 
végrehajtást eszközölnie, de a szerencsétlen rimán- 
kodott s a gyöngéd szivű fiatal ügyvéd félbesza
kítván az eljárást, végképp hátat fordított a nem 
neki való pályának. «És az ügyvédi diplomát akkor 
—  mint később mondá, ha élete e szakáról kivétel
képpen beszélt —  a láda fenekére csaptam, —  nem 
is vettem soha többet elé!» Nem dicsekedett vele, 
sőt nem is igen emlegette, hogy ő ügyvéd volt 
valaha. Nagy bizalommal kellett lennie az iránt, 
kinek feltárta életének e titkát.

1846. január 27-ikén elhangzott az emlékezetes 
szózat: T e n g e r h e z  m a g y á r ,  el  a t e n g e r h e z !  
és Szabó Károly ifjú álma a megvalósulás előtt 
állott. Költői lelke régóta csüngött a tengerész
pályán, de hát mindeddig nehezen szánhatta magát 
reá az, ki olyan pályát kívánt választani, melyen 
hazájának tehessen szolgálatot. De most már ne
hány éves volt a fiumei vasút kérdése. Elmara
dottságunk okai, kulturális fejlődésünk akadályai 
közt egyik legfontosabb volt az akkoriban annyit 
emlegetett nervus rerum aerendarum, valamint ama 
módok hiánya, melyek által az ország meglevő 
vagy könnyen fokozható kereskedelmi productumai 
értékesíthetők lettek volna. Ezen akartak segítni 
jobbjaink, midőn kiviteli czikkeink számára Fiume 
útján a nyugati piaczokra könnyű szállítási vonalat

2
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törekedtek nyitni. Nehéz vállalkozás a kormány 
miatt, melynek beczéztetett gyermeke: Triest ked
véért háttérbe kellett szorulnia Fiúménak, az osztrák 
tartományok olcsó ellátása kedvéért a magyar gaz
dasági érdekeknek. De hát volt-e akkor könnyű 
feladat hazánk emelését, fejlesztését czélozó ? Azért 
megtalálta mégis mindenik harczosait: vezéreket és 
közkatonákat, kik több-kevesebb sikerrel, de egyen
lően szent lelkesedéssel küzdöttek. S itt is, mint 
annyi más nemes törekvésben, Kossuth vitte a ve
zérszerepet. Ama szózat is egy czikk a hosszú 
sorozatból, a melyet ő a pest-fiumei, vagy legalább 
a vukovár-fiumei vasút elkészítése érdekében irt, 
egy mozzanat a már évek óta folytatott agitatio- 
ból. A  szózat visszhangra talált a közönségben s 
nehány hét múlva egy más tolitól a Heti Lapban, 
hol ama szózat is megjelent, már egyenes felhívást 
olvasunk a magyar ifjúsághoz, melyben ez buzdít- 
tatik, hogy ne szaporítsa az ügyvédek nyomorgó 
seregét, hanem menjen a tengerész-pályára. «Lép
jetek ki a tengerre —  mondja a lelkes czikk —  s 
áldani fogjátok istent, a természetet, a magyar 
hazát, mely tengerrel bir s dicsőséget szereztek 
önmagatoknak, nemzeteteknek.»

Szabó Károly döntött. De nehéz küzdelmet 
kellett kiállania a szülők ellenzése miatt. Hogyan 
is képzelhették volna ők gyermekeiket boldogok
nak kivül az édes hazán, a messze tengeren ? Mert 
Károlylyal bátyja is menni akart. Utóbb mégis 
engedett, de Károly akaratereje, forró vágya győ
zedelmeskedett. Hiába emlegette atyja Horatius 
dalát a hullámok hányta hajóról: a classicus mi-
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veltségű ifjún már ez sem fogott. Atyja segítségé
vel tehát egy békés-gyulai volt iskolatársával együtt 
Fiúméba utazott, hogy az ottani tengerészeti tan
intézetbe lépjen. 1846. máj. 12-kén e szép sorokkal 
vezeti be fiumei naplóját: «Leghőbb vágyam, mely 
serdülő korom öröm- s reményteljes éveiben mint 
távol mosolygó tündérkép merült föl s később, 
minél inkább tágult gondolkozásom s tapasztalásom 
köre, annál tisztultabb és határozottabb színben 
állott lelkem előtt, e vágyam, melylyel éltem sze
rencséjét s lelkem boldogságát képzelém, remény
lém s mintegy hivém összeforradva —  hála az égnek 
s áldás érette szüleimnek —  teljesült. Itt állok a 
magyar tengerparton, fölvirágzandó hazánk e szűk, 
de roppant fontosságú fokhelyében, a Magyar Ko
rona gyöngyének neveztetni szokott Fiúméban. —  
Oh bár e gyöngy büszkén ragyoghatna a múlt 
századok por- és rozsdáiból fényesen kitisztulandó 
ősi korona homlokán! Mosolygó szép, de tünde 
volt a gyermek ábrándja, lángolóbb, de tisztább 
lett éveivel együtt az ifjú lelkesedése, míg nem 
hangzott a kor fölhívó szózata, s szilárdul fölemel
kedett lelkem előtt a kitűzött nehéz, de szép czél, 
mely felé a munka s tett mezején férfiúi erő s ki
tartással törekedni fogadtam és igyekszem. E czél 
hazámat a tengerészet magasztos, de viharteljes 
pályáján szolgálni! Mit tejend a haza fijaiért, kik 
erejüket s éltöket közvetve az ő jóléte, ereje, s 
dicsőségének oltárára szentelik és áldozzák, szo
rongó kebellel, de reményivé, s bízva várom el. A  
hon, mely tengerészeiét emelni nem akarná, ön
magát akarná síilyeszteni!»

2*
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A tulajdonképpen gyakorlati pályára nem ter
mett ifjú egész hévvel hányja-veti magában az anyagi 
kultúra minden előnyét s lelkesedéssel gondol arra, 
hogy az országnak majdan fellendülő tengerészete, 
kereskedelme mint fogja hazája erejét megsokszo
rozni. Mélyen megható az a hazafias láng, mely az 
idegen ajkú városban, mint naplójából kitűnik, min
den léptét kisérte. Ha váratlanul magyar czimert 
pillant meg, magyar dalt hall: hazafias megindulás 
vesz rajta erőt; ha apróbb tengeri kalandokra rán- 
dul ki honfitársaival: a tenger síma tükrén magyar 
dalra nyílik ajkuk s társaival együtt fájdalommal 
kérdezi: »mikor volt az az idő, midőn e tenger 
habjai fölött magyar hangokat zengettek vissza 
Magyarhon partjainak bérczfalair« némák marad
tak, mert a közelmúltból —  mint Írja —  kedve- 
zőleg felelni egyikük sem tudhatott. De »hogy lesz 
ily idő —  tévé utána —  reménylenünk kell és 
hinnünk mondhatlanul jól esett,« Majd fájdalmasan 
gondol arra, hogy bár Dalmáczia közjogilag a Ma
gyar Korona alá tartozik, »tettleg a kormány erő
hatalma s a nemzet gyengesége miatt az Oester- 
reichische Verfassung alá nyomattak.« De bizton 
hiszi, hogy egykor vissza fognak csatoltatni. S mi
dőn a tengerészeti tanintézetben megfeszített szor
galommal tanult, megint a nemzeti becsület sar
kalta. Nem eredménytelenül. Mert bár küzdött az 
idegen nyelvvel s nagy fáradságába került az ott
hon elhanyagolt mathesisben kellő előhaladást tenni, 
békésgyulai társával, tanáraiknak valóságos csodál
kozására, a legjobb tanulói voltak az intézetnek, 
Szabó Károly társánál is jobb.
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Lelkesedéssel, erős akarattal csüngött pályá
ján. De a sors még erősebb volt. Már bevégezte 
az első cursust, midőn az ifjú tengerész a meleg 
napok beálltával súlyos beteg Ion. Orvosai az ég
hajlatnak tulajdonították, kijelentvén, hogy azonnal 
szükséges távoznia s csak évek múlva tehetne 
újabb kísérletet. Nehány hétig daczolt a kórral, de 
hiába való volt a legjobb akarat. »Határoznom 
kellett. —  írja naplójában. —  Minek Írjam le a küz
delmet, melybe e határozat kétség és remény közt 
ingadozó lelkemnek került; s képes lehetne-e toliam 
azt híven rajzolni? —  Az orvosnak mind orvosi, mind 
baráti tanácsa egyhangúlag s határozottan az volt, 
menjek vissza hazámba, de nem annyira ez, mint 
egy más tekintet edzette meg lelkem erejét, hogy 
képes lehessek lemondani reményeimről s vágyaim
ról. Szüléimre gondoltam, kik értem mindent áldoz 
tak s áldozni készek, s érettük ne tudtam volna 
én csak lemondani? S ha a balszerencse majd ül
dözni lógna, ha betegen, elhagyatva távol világré
szekben kellene majd nyomorganom, anyámnak 
honn értem hullatott könnyei lelkemet ezer mér- 
töldnyi távolban is élesen égetnék. Mennyit aggód
hatott, mennyit kesergett csak eddig is miattam!«

Negyed évi tengerész-pálya után mélyen le
hangolva és elcsigázva lepte meg szüleit, kiket 
gyöngédségből nem tudatott állapota felől. Egy 
jeles orvos szöllő-curát ajánlott neki. Éppen jókor, 
mert a szöllő meg volt érve. Kiköltözött tehát 
atyja szöllőjébe, ‘ s itt kasszámra ette a szöllőt, 
minden más ételtől tartózkodva. A gyógymód si
került, súlyos bajából a beteg teljesen felépült.
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Önérzettel emlegette aztán, ezelőtt csak nehány 
évvel is, hogy azóta még fél napig sem volt beteg.

A  volt tengerész otthon ismét neki adta ma
gát classicusainak. Thukydidest, a történetírásban 
minden időjének e nagy mesterét fordítgatá.

1847 tavaszán Toldy Ferencz m. tud. akadé
miai titoknok és egyetemi könyvtár-felügyelő meg
hívására —  kivel előbb is személyes ismeretség
ben volt —  Pestre költözött s egészen irodalmi 
munkásságra adván magát, a »Magyar Tudósok 
Tára« czim alatt tervezett mű munkatársa lett. E 
vállalat czélja volt az összes magyar irók életraj
zát és munkáik jegyzékét adni. Szabó Károly 1848 
vége feléig Toldynál lakván, mintegy másfél év 
alatt 8 kötetnyi életrajzot irt. A  mű azonban a H 
betűnél félben maradt s kiadásra soha sem került, 
így hát első irói fellépte a nyilvánosság előtt a 
Kisfaludy-Társaság lapjában, a S z é p i r o d a l m i  
S z e m l é b e n  történt, melynek 1847. évi deczem- 
beri számaiban bírálatot irt Szűcs István Sophok- 
les-fordításairól. Sok dicséretben részesíti a fordí
tást, de kimutatja hibáit is és helyreigazítja. Majd 
1848-ban T h u k y d i d e s  II. könyvének fordítását 
olvasta fel a Kisfaludy-Társaságbán. Ugyanide 
nyújtá be műfordításait: S o p h o k l e s t ő l  Oidipusz 
királyt, E u r i p i d e s t ő l  Elektrát, Iphigeniát Aulis- 
ban és Iphigeniát Taurisban. A  két utóbbi meg is 
jelent a társaság Hellén Könyvtárában, 1849-ben. 
Sophokles Oidipusz királya azonban csak 1857-ben 
a nagy-kőrösi helv. hitv. főgymnasium Tudósítvá- 
nyában.

1848 első felében Békés városa tiszti ügyé-
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szenek választotta. Meg is jelent a választók meg
hívására, de csak annak kijelentése végett, hogy 
nem fogadja el a kínált hivatalt. Nem, mert be
csületbeli dolognak tartotta. Akkoriban történt 
ugyanis, hogy a végletekre jutott Táncsics Mihály 
Békésben járván, kivezettette magát a köznép so
raiból való elégedetlenekkel a határra, s miután 
annak legmagasabb pontjáról megmutogattatta ma
gának a határ kiterjedését, felbiztatta környezetét, 
hogy »mindez a kendteké, egy talpalatnyihoz 
sincs joga az uraságnak, megnyerik kendtek mind, 
csak jó fiscalisuk legyen s az meg ne csalja kend- 
teket!« Ilyen feladat állott Szabó Károly előtt, de 
ő a városháza udvarán összegyűlt népnek kijelen 
tette, hogy olyanra, mit ki nem vihetne, nem vál
lalkozik, népámító nem akar lenni. Igyekezett hát 
felvilágosítója lenni, a mennyiben az év második 
felében zsurnaliszta lett, a Bajza K o s s u t h  Hí r 
l a p  j á-nak munkatársa.

De majd bekövetkeztek a nagy napok, mikor 
vérrel kellett szolgálni a hazát. Szabó Károly is 
felcserélte hát a tollat karddal s boldognak érezte 
magát, hogy életét szentelheti hazájának.

Békésvármegye négy önkéntes nemzetőr szá
zadot állított ki hosszabb idei szolgálatra. Z s í r o s  
t a ris z n y á s o k-nak nevezték el a honvédek, de 
a gúnynevet utóbb maguk is önérzettel használták, 
mert becsületet hoztak reá, a bánáti táborozás 
alatt több csatában vitézül megállván helyüket. Az 
elsők közt Szabó Károly. A  főhad nagyságig vitte 
fel, s mint ilyen, nehány hónapig volt segédtisztje 
Okolicsny őrnagynak. Felhasználták tehetségét a
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dandársági hivatalos irományok, levelezések szer
kesztésében s katonai bizonyítványa itt is kiemelte 
fáradhatatlan munkásságát. De e mellett megtette 
a magáét a csatatéren is. Beszélik azt az eredeti 
vonását, hogy már hadnagy volt, mégis csaták alkal
mával szuronyos puskáját használta, s a tiszti kar
dot fogpiszkálónak nevezvén, azt mondta: »roham
ban csak a szuronyos puska jó kézbeli, őrnagy úr 
pedig néha-néha rohamra vezényel.«

Pap János volt honvéd-kapitány beszélte, hogy 
századával Sz.-Tamás környékén egy töltést védvén, 
nagy tömeg szerb és rácz ellen, töltényük csaknem 
elfogyott, úgy hogy már alig lőhetett 4-ik, 5-ik em
berük, s küszöbön állott bekeríttetésük, midőn Szabó 
Károly 40 nemzetőr élén az ellenség golyózápora 
közt lőszert szállított számukra, s maga is egy cso
magot emelve, kiáltott: »Ne félj honvéd, van pus
kapor, golyói» «Éljen a zsíros tarisznyás!« volt a 
riadó válasz, az eredmény pedig az ellenség futa- 
modása.

És nem feledkezett meg classicusairól a táborban 
sem. Csata után szemtanuk előadása szerint előke
reste őket a társzekérről s a gyepen végig nyúlva, gyö
nyörűséggel forgatá. Jellemző a Szerviczky-kastély- 
ban történt kaland. Magyar-Kanizsán töltött nehány 
napot a négy század nemzetőr, egy század gyalog
honvéddel, egy század hódmezővásárhelyi nemzet
őrrel és némi huszársággal együtt. A  tisztek a rácz 
táborba futott Szerviczky kastélyában étkeztek. Egy
szer ebéd után zaj van a kastélyban: a honvédek 
betörtek a gazdag könyvtárba. Szabó Károly oda
sietvén, látja, mint szórják szét a bakák a polczok-
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ról a könyveket s felkiált: «Takarodj innen hon
véd! Nincs itt neked való!» O pedig magával vitt 
vagy négy darab becsesebb kiadású görög köny
vet. A  kastély közprédául esett, legjobb helyre bi
zonynyal a Szabó Károly zsákmánya jutott. Az őr
nagy a telivér lovakat foglalta le magának, s kö
zülök adott aztán Szabó Károlynak is, mint segéd
tisztjének, egy szürke mént.

A  nemzetőröktől, úgy látszik, a honvédséghez 
akart átmenni, mert 1849. jul. 15-éről keltezve bizo
nyítványt állíttat ki magának őrnagya által, ki dicsér
vén minden irányban kiváló szolgálatait «mint a 
hadi ügyekbe tudományosan is avatott egyént, a 
honvéd hadseregnél bármely pillanatban alkalmaz
ható, s kiképzett főtiszt gyanánt a katonai felsőbb 
parancsnokságok figyelmébe ajánlja.»

A szép bizonyítványnak azonban hasznát nem 
vehette, sőt csakhamar rejtegetnie kellett. . . .  A 
nagy katastropha után darabig bujdokolva, majd 
egy napon szomorúan vonult be atyja udvarára a 
Szerviczky-féle gyönyörű ménen. Leszállóit róla, 
nyakára borult, megcsókolá s többé feléje se ment 
az ezreket érő állatnak, tudni sem akart róla! Más 
idők, más munkakör előtt állott.

Vége volt a dicső kornak! A  hősök karja le
hanyatlott, a lélek tehetett még valamit!

A  volt főhadnagy a mint kisóhajtotta magát 
szülei kebelén, elvonult atyja belső szobájába s 
szorgalmasabban olvasá a hellén Írókat, mint valaha.

Hellén tudománya lett ezutáni pályájának irány
zója. Nyelvismereteire való tekintetből báró Gehrin
ger, Magyarország teljhatalmú császári commissariu-
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sának engedélye folytán 1850 tavaszán a pesti 
egyetemi könyvtárban díjtalan könyvtártiszt-segéddé 
neveztetett ki. Mielőtt azonban belépett volna ebbe 
a hivatalba, a könyvtár igazgatója, Toldy Ferencz 
Teleki József grófnak ajánlotta titkárul, hogy nagy
szerű művének, a «Hunyadiak korádnak megírásá
nál segélyére legyen és a vonatkozó görög forrá
sokat magyarra fordítsa.

Ezóta a grófnak 1855 febr. 15-kén bekövet
kezett haláláig, megosztva, a sziráki kastélyban és 
Pesten élt, nagyobbrészt a Hunyadiak korának meg
írásában segédkezve. Teleki József a nagy terje
delmű munkából csak a történelmi részt tárgyaló 
4 első kötet kiadását érhette meg, a 3 kötet ok
levéltár (az egész műnek 10— 12. kötete) pedig 
sajtó alá készen állott halálakor. Ennek kiadásával, 
valamint a történelmi rész számára gyűjtött adatok 
feldolgozásával és kiadásával a gróf testvérei, ille
tőleg az Akadémia, mint a kéziratok végrendeleti 
örököse, Szabó Károlyt bízták meg. így kiadta az 
okmánytárt, valamint a VI. kötet első részét.

A sziráki munkálkodással egyidejűleg reálépett 
arra a térre, melyen irói és tudományos működése 
legnagyobb részben mozgott: az ősmagyar törté
netírás terére. A  görög nyelv ismerete, mint a mely 
megnyithatta előtte az ősmagyar történelem leghi
telesebb, de addig legkevésbbé használt forrásait, 
kétségkívül nevezetes indító ok volt tanulmánytár
gya megválasztásánál, de volt ennél mélyebben fekvő 
is. Erős fajszeretete, lángoló hevülete a magyar jel
lem és minden iránt, mi igazán nemzeti, a magyar 
történelem korszakai közül is azt választatá ki vele,
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mely a legmagyarabb volt. Senki nála mélyebb ér
zéssel nem áldhatja emlékét első királyunknak, a 
magyar állam második alapítójának, ki a keresz- 
tyénség fölvétele, valamint az alkotmány polgárias 
átalakítása útján Európát kibékíté népével s meg- 
adá ezzel az elengedhetetlen föltételeket a magyar 
államnak Európában való fennállhatására. Érdeme 
szerint méltányló, hogy ama nagy alkotások követ
keztében megnyíltak az ország kapui a nyugoti 
kultúra előtt. De egyszersmind átlátta azt is, hogy 
a nagy vívmány árában a nemzetnek veszítnie kel
lett eredeti sajátságaiból. Épp ennélfogva lelkét 
leginkább az a kor vonzotta, melynek több mint 
száz éves tartama alatt a magyarok Európa szivé
ben az ősi hazából hozott nyers, de tiszta erköl
csökkel, legsajátabb intézményeikkel éltek. «Az ős 
magyar szellem önálló működésének e korszaka» 
biiverővel ragadta magához. Föltárni ennek titkait, 
élte legszebb feladatául tűzé ki. És mint a munka 
embere a feladat teljesítéséhez a források fáradsá
gos kutatásával, egybevetésével, kritikájával fogott.

Költői lelke ugyan először is megragadt a 
monda ama szálain, a melyek a nagy Etele hunjai
hoz kapcsolók nemzetünket s Thukydides fordítá
sából közölt mutatvány, mint az előző évek terméke, 
valamint egy rövidke értekezés után, «A Magyar 
Helynevekről,» az U j M a g y a r  Mú z e u m 1851-ik 
évi hasábjain Priikosnak az Attila udvarában járt 
görög követnek a történetét ismerteti és a jelenté
séből fenmaradt töredékek gondos fordítását adja. 
De már a következő éven kezdve sűrűn követik 
egymást Árpádkori forrástanulmányai, vagy ezekre
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alapított értekezései, jobbára az Ú j M a g y a r  M ú- 
zeum-ban, de más lapokban is s majd utóbb a 
B u d a p e s t i  Szeml é-ben.

Az előbbinek 1852-iki folyamában jelenik meg 
»A magyarok hadszerkezete Árpád korában« czímű 
dolgozata, mely nagyobb részben Bölcs Leó császár 
adatainak hű fordítása. Miként a fiúi kegyelet mély 
megindulással jelenik meg az ősök ereklyéi előtt, 
az ő sorain is a teljes megilletődés hangja rezeg 
át, midőn »a nemzeti őstörténetben gyönyörködő 
magyar közönségnek« bemutatja Leó adatait, azon 
Leóéit, ki a honalapító Árpáddal egyazon időben 
látta isten szép egét.

Ugyanazon évfolyamban byzanti irók alapján 
állítja össze a hazai és nyugoti évkönyvekben el
hallgatott bolgár-magyar háború történetét s teszi 
annak idejét 888-ra. Főként byzanti irók adatait 
használva mutatja ki az ősmagyaroknak vérségi 
szerkezetét a »Hét magyar nemzetség« czimű ér
tekezésében, s állapítja meg a nemzetségek neveit. 
Bíborban született Konstantinus ama szavaiból, hogy 
»A magyarok nemzetségei saját fejedelmeiknek nem 
alattvalói, hanem szerződésben vannak egymással a 
folyamok szerint, hogy a mely részen háború üt ki, 
azt egy szívvel-lélekkel segítendik« —  méltán ol
vassa ki azt, hogy a nemzetségfőnökök saját nem
zetségüknek nem uralkodói, hanem csak vezérei s 
bírái voltak, kik hatóságukat az ország köztörvé
nyei szerint gyakorolták. Valóban elfogulatlan szem
mel tekintve, lehetetlen föl nem ismerni a császár 
szavaiban egy, bár primitív, republicanus szellemű 
államszerkezet visszatükrözését, mely szerkezetet
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őseink kétségkívül Ázsiából hozták magukkal s mely 
e korban a vérszerződés vagy legalább Árpád vá
lasztatása alapján átmenőben volt egy mondhatni 
alkotmányos egyeduralomba. A politikai hivatott- 
ságnak őseink részéről oly tanújelei ezek, hogy je
lenlétük méltán vonhatta szerzőnk ajakára a szá
nalom mosolyát fajunk ellenségeinek, mint p. o. 
Schlötzernek olyan állításaira, a milyenek »Árpád 
magyarjait bárdolatlan, vad, éhen és meztelen bo
lyongó, miveltség és országultság fogalmával sem 
biró csordának rajzolják.«

De lehetetlen Szabó Károly munkáit egy ilyen 
alkalommal csak czím szerint is felsorolni. Hiszen 
tudományos, kisebb-nagyobb munkáinak a száma 
£4Ö-ra megy  ̂ Kiég lesz tehát, ha történetírói mun
kásságának csak főbb mozzanataira, eredményeire 
mutathatunk reá.

Nagy érdeme, hogy ¿z_ősmagyar történetírás
nak egészséges irányt adott, mondhatni új alapokra 
fektette._ Nagy baja volt a magyar történetírás e 
szakaszának, hogy Horvátj/ István hatása alatt tév- 
útakon mozgott. E férfiú nagy tudományával még 
nagyobb tévelygéseibe sodort másokat is és di
vattá vált, helytelen alapokra fektetett szószármaz
tatásokkal pótolni a történelmi adatokat s fejteni 
meg a hajdankor leghomályosabb kérdéseit. Érde
kes, hogy maga Szabó Károly is tudományos pá
lyája elején, egy pillanatra ennek az iskolának a 
hatása alatt állott. Ugyanis a Magyar Tudományos 
Akadémiának 1848 jun. 5-én tartott ülésében a 
24 éves ifjú, mint vendég, az ó-hellén és magyar 
nyelv közötti rokonságot fejtegette. De világos el-
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méje csakhamar az igaz útra vezérelte őt: a forrá
sok kritikája útján elért fáradságos, de positiv 
eredményeken építni fel az igaz történelmet. És e 
téren erős fegyver volt kezében görög tudománya, 
mely megnyitotta előtte azokat a forrásokat, a me
lyeket addig történetíróink vagy éppen nem, vagy 
helytelenül használtak Ki merített is a byzanti írók
ból, csak másodkézből vagy selejtes latin íordítá- 
sok közvetítésével tette. O azonban otthonosan érez
vén magát közöttük, könnyen összevethette mind 
a nyugoti, mind a hazai forrásokkal, s ez úton meg
világíthatta őstörténelmünk sok homályos kérdését, 
meg annyira, hogy legkiválóbb történetíróink fel
használták vívmányait s módosították meghaladott 
álláspontjukat.

Meg kellett mutatnia erejét ama rejtély meg
fejtésén, a mely a magyar történetírás minden mí- 
velőjének útjába á ll: a névtelen jegyző kora, hiteles
sége. A talány felett Bél Mátyás óta egész iroda
lom fejlődött ki. Hazai íróink részben mint védők, 
részben mint támadók szerepelnek benne. Bele avat
koztak német történetírók is s ezek természetesen 
legtovább mentek a tagadásban, tendentiosusan igye
keztek a névtelen jegyzőt úgy szólva a sárba húzni, 
az egész művet silány koholmánynak bélyegezni. 
Szabó Károly kiváltképpen B é l a  k i r á l y  n é v t e 
l e n  j e g y z ő j e  é s  n é me t  b í r á l ó i  czímü 1860- 
ban a Budapesti Szemlében megjelent s főként 
R ö s 1 e r ellen intézett czikkével szólott bele a 
fontos vitába, s bár a dolog természetéből kifolyó
lag a kérdés minden ágában nem mutathatott fel 
kétségtelen eredményeket, ellenfelein fényes diadalt
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aratott. Positiv adatokra, kétségtelen tényekre tá
maszkodva állította pellengérre ellenfelei járatlansá
gát azon történelmi kérdésekben, melyekben csal
hatatlan Ítéletet véltek kimondhatni.

A  kérdés máig sincs eldöntve s ki tudja mi
kor lesz. A  mi Anonymus korát illeti, a vita mai 
állásából úgy látszik, hogy az azok részére fog el
dőlni, kik inkább későbbre, mint korábbra teszik a 
jegyző korát s Szabó Károly utolsó nagynevű vé
delmezője annak a felfogásnak, mely szerint Ano
nymus I. Béla király jegyzője lett volna. Rösler sok 
tévedés után újabban egy erős érvet állított fel: 
az oláh bevándorlás okából tenni későbbre az e 
népnek Endélyben létezéséről szóló jegyző korát. 
Ezt az érvet felkarolta H u n f a l v y  P á l  és meg
győzően tovább fejtette, bár aztán igen messze 
mennek Röslerrel azok, kik Anonymus korát a XIII. 
század vége felé teszik. Úgy hisszük, hogy Mátyás 
Flórián érvelése a legerősebb, mely a XII. század 
végét vagy a XIII. elejét jelöli meg a sokat fesze
getett kor gyanánt.

Ezzel természetesen Anonymus hitele némely 
különleges kérdésben meggyöngül, de azért, ha nem 
engedjük magunkat némely túlzásba menő Ítélet 
által megzavartatni, bízvást mondhatjuk, hogy leg
kiválóbb történetiróink túlnyomó többségének a 
szemében Anonymus nem meseköltő, műve nem 
koholmány, mint Röslerék hirdetik, s mint maga 
Hunfalvy hajlandó hinni, hanem egy tanult s gon
dolkozó férfiúnak magyar forrásokból és pedig a 
viszonyokból kifolyólag főleg a magyar hagyomány
ból merített jóhiszemű műve, mely ennélfogva kellő
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kritikával használva, megbecsülhetetlen forrás őstör
ténelmünkre s kiválóan a honfoglalásra nézve. És 
a kérdésnek ezt az ágát, ilyen értelemben, Szabó 
Károly kritikája már eldöntötte volt.

Még Anonymus védelme előtt erős harczot 
vívott az 1533-ki csiki székely krónika mellett. Ke
mény József gróf, a magyar történelmi forrásoknak
kiváló tekintélyű ismerője Szabó Károlynak egy

t  /

megjegyzésére az Uj Magyar Muzeum 1854-iki fo
lyamában éles hangon adott kifejezést abbeli meg
győződésének, hogy említett krónika nem egyéb, 
mint koholmány. A megtámadott ugyanabban az 
évben és folyóiratban terjedelmes védelemmel felelt, 
kimutatván, hogy a krónikát nem lehet az 1695-ik, 
még kevésbé az 1796-ik évben koholtnak tekin
teni, hanem az előbb, régi iratokból szerkesztetett 
s megfelelő kritikával adatai a történelemben érté
kesíthetők. Érvei oly világosak, oly meggyőzők vol
tak, hogy nagyérdemű ellenfele maga beismerte, 
hogy »a krónika hitelessége alapos készültséggé! 
diadalmasan kivívatott.« Egy oly kiváló történetiró 
pedig, mint Horváth Mihály »Magyarország törté
nelmének 1860-iki II. kiadásában a krónika illető 
helyeit gondosan felhasználta.

E műve, mely a már is jónevű irót elsőrangú 
történetíróink közé emelte, előhírnökéül szolgált a 
székelyek történelme körül később kifejtett, mély
reható munkálkodásának. Ez aztán éles vitába so
dorta egykori szeretett tanárával: Hunfalvy Pállal. 
A  vita hévvel, olykor szenvedélyesen folyt, a nélkül- 
hogy a két jó barát benső viszonyán változtatót, 
volna. Szabó Károly mintegy hazafias sugallatát
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követve hitelt adott a nemzeti hagyomány ama 
sokszoros előadásának, mely szerint a székelyek 
Attila hunjainak utódai lennének. E felfogás ellen 
erős érvekkel szállt síkra Hunfalvy s meg kell 
vallani, hogy utána aligha fog többé akadni törté
netíró, ki e leszármazást vitatni hajlandó legyen. 
Különben maga Szabó Károly is lehetetlennek is
merte el a nemzeti hagyománynak, a székelyek hun 
származásának t ö r t é n e l m i  a d a t o k k a l  való be
bizonyítását. De aztán igen messze megy Hunfalvy, 
midőn nyelvészeti alapon indulva el, a székelyeket 
telepítvényeseknek tartja, sőt éppen Sz. László vagy 
utódai által telepítetteknek. Szabó Károly külöm- 
böző ide vonatkozó munkálataival, támaszkodva a 
történelem tanúságaira, különösen pedig a régi szé
kely jogviszonyokra, intézményekre, meggyőződésem 
szerint kétségtelenül kimutatta, hogy a székelyek 
nem telepítvényesek. S így bizton mondhatjuk, hogy 
az igazság középütt van. A  hunutódságról nem 
beszélhetünk, de minden oda mutat, hogy a székely- 
ségnek Erdély bérczei közé települése a honfogla
lással egyidejű. S talán földrajzi fekvésük, Magyar
ország központjától való távolságuk, másfelől a 
keleti kliltámadások ellenében biztosítandó jó szolgá
lataik iránti tekintet, azok a szempontok, melyek 
figyelembe veendők annak kimagyarázásánál, hogy 
vérségi institutióik hosszasan fenmaradhattak, mig 
nyugati testvéreiknél a központi hatalom fejlődésé
vel azok korán elenyésztek.

A  Kemény József gróffal folytatott vita követ
keztében hivta fel reá Szalai László I h i e r r y  
A ma d é ,  a nagynevű franczia történetiró figyelmét,

3
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ki két évvel előbb tette közzé Attiláját a Re vue  
de s  d e u x  M o n d e s b a n  s művét tovább szán
dékozott lolytatni. Felhatalmazta a fiatal magyar 
történetírót Attila és az Attilamondák lefordítására 
s egyszersmind levelezésbe bocsátkozott vele. Szabó 
Károlynak művére tett megjegyzéseit felhasználva 
adta ki aztán újólag At t i l a  t ört énel mét ,  megtold- 
ván A t t i l a  f i a i n a k  és u t ó d a i n a k  t ö r t é n e l 
méve l .  A mű előszavában elismerését fejezi ki a 
hírneves történetiró több hazai tudós segédkezéséért, 
de különösen Szabó Károlynak mond köszönetét becses 
jegyzeteiért. Thierry érdemei iránt Szabó Károly is le
rótta a legméltóbban adóját, midőn szép magyar nyelvre 
fordította le az imént említett munkák mindenikét.

A  hazai történetírás és az iránta való általáno
sabb érdeklődés fölkeltése tekintetében első rangú 
szolgálatot tett, midőn több fontos latin és görög 
nyelven irt történelmi forrásunkat magyar nyelvre 
fordította. A  fordítás hűsége, szabatossága magától 
értetődött egy olyan szakértő részéről, de oly szép 
magyarsággal, mely egyúttal volt modern és a 
tisztes hajdankor lehét magán hordozó, csak ő tudta 
tolmácsolni régi krónikásainkat. El is kapkodta a 
közönség Anonymusnak 1859-ben megjelent fordí
tását, úgy hogy pár hónap múlva új kiadást kellett 
rendezni. Ezt gyorsan követték R o g e r i u s  Siralmas 
Éneke, T a m á s  spalatói esperes Tatárjárás törté
nete, K é z a i  S i mon Krónikája, s M a g y a r  s z e n 
t e k  l e g e n d á i .  O csatolt magyar fordítást a 
Toldytól 1867-ben díszesen kiadott Má r k  K r ó n i 
k á j á h o z ,  1875-ben pedig lefordította K r i t o b u l o s z  
II. Mehemet életét.
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Az ötvenes és hatvanas évek forrástanulmányai, 
ezekre alapított értekezései A  nia_gy ar v e z é r e k  
k o r a  czímű, Szabó Károlynak fő történelmi munkájá
ban kristályodtak. A mű eszméje. 1850-ben fogamzott 
meg lelkében s kivitele húsz évi munkásság eredménye. 
Érvényesült benne történetírói egyéniségének minden 
jó oldala: a lelkiismeretes és legapróbb részletekig ki
terjedő forrástanulmány, világos okoskodás, higgadt 
Ítélet, a tárgy iránti lelkesülés, egyszerű és nemes 
előadás, melyen meglátszik a classicus iskola s mégis 
mintaképe a magyar érzékkel való írásnak,

A székelyek eredetére, jogi intézményeire, tör
ténelmére vonatkozó és külömböző időkből származó 
dolgozatai, oklevélgyűjteményei hasonlóképpen a 
megírandó S z é k e l y e k  T ö r t é n e h ^1 me előmun
kálatai gyanánt szolgáltak. A  kortársak egybe
hangzó Ítélete szerint ő látszott a nehéz feladatra 
leghivatottabbnak. Mikó Imre gróf e czímen fejtett 
ki nagy buzgalmat, hogy őt Magyarországból Erdélybe 
telepítse át, s midőn a székely pályadíj-alap létre
jött, ő̂  kéretett fel a székelyek történetének meg
írására. Vállalkozott. Előbb az Oklevéltárt akarta 
kiadni s azután szokott lelkiismeres munkával irni 
meg a történelmi részt. A kérlelhetetlen sors azon
ban bele szólott s az O k l e v é l t á r n a k  kiadta 
ugyan 3 kötetét, a negyediket sajtó alá készítette, 
de a mű megírásához nem foghatott.

S most szólani kellene irodalmi munkásságá
nak eddig még nem érintett, de azért nem kevésbbé 
fontos ágáról. De ennek megvilágítása végett szük
séges lesz további életrajzi adataira, melyektől tör
ténetírásának általános ismertetése végett a sziráki 
élettel váltunk meg. 3*
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Ez utóbbi kedves emlékű lett reá nézve 
az által, hogy ez alatt ismerkedett meg Me s k ó  
I d á v a l, Meskó István nagybirtokos s sziráki kerü
letiügyvéd és Nedeczky Anna leányával, kit 1855 telén 
mint nagy-kőrösi tanár nőül vett s ki egy boldog és vi
rágzó családi élet legszebb örömeit szerzé meg neki.

Az ifjú tudós hire hamar bejárta az országot s 
még sziráki élete alatt három tanintézetbe, u. m. a 
hódmező-vásárhelyi gymnásiumba, késmárki lyceumba 
és a nagy-kőrösi ref. főiskolába választatott meg 
tanárrá. O a nagy-kfírösi_ görög nyelvi tanszéket 
foglalta el az 185 5 -ik év őszén s ezzel tagja lett 
annak a páratlan tanári karnak, melyhez hasonlót 
nem bir felmutatni gymnásiumaink története, mert 
amaz egyszerre látta kebelében Szabó Károlyon 
kivül Arany Jánost, Szilágyi Sándort, Salamon 
Ferenczet és Mentovich Ferenczet, nem sokkal előbb 
Szász Károlyt. Az annyi tehetséget és annyi haza
fias lángot egyesítő collegiátus egyike volt ama 
szent tűzhelyeknek, melyek az elnyomatás szomorú 
korszakában fölkent ápolói, föntartói valának a 
hazafias lángnak, nemzeti hitnek, bizalomnak. Mennyi 
lemondásba kellett kerülnie Arany Jánosnak az ő 
temperamentuma mellett, hogy fölcserélje szalontai 
kényelmét egy nagy-kőrösi rozoga ház kellemetlen
ségeivel, jóllétét mostoha anyagi viszonyokkal. De 
a nagy költő, kiben a nemzeti géniusz öltött alakot, 
mire nem lett volna kész, ha megsebzett nemzetéért 
kellett munkálnia? És a nemes törekvésekben ver
senyzett vele az egész testület, harczot víva az 
absolut kormány zaklatásaival, melyeket az a nemze- 
ties szellemű tanintézeteink ellen folytatott.
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Szomorú korf melynek mégis volt vonzó oldala! 
Midőn a nemzeti elem vissza lett szorítva a köz
élettől, a politikától; a társaságokba menekült. S 
mily őszintévé, mily emelkedetté teszi vala ezeket 
a politikában uralkodó nemes egyetértés 1 A  mai 
boldogabb időkben méltán fájlalják letiintét azok, 
kik részesei voltak. A  legtarkább társaság, ha már 
együtt volt, pár perez alatt egyetértett a legfájóbb 
érzésekben, hogy aztán hűnek maradva a jó magyar 
természethez, humoros ötletekkel derítsék fel egy
mást. Hátha még olyan szivek és olyan szellemek 
találkoztak össze, mint a nagy-kőrösi tanárokéi 1 
Sirva vígad a magyar! Igaz volt ebben az illustris 
társaságban is. Fájt a haza sorsán való töprenke- 
dés, de tettre hevített, s már tetterejük érzetében 
bizalommal néztek a jövőbe, és fellendülő szellemük 
elmés ötletektől szikrázott. Élczeikről, tréfáikról 
egész hagyomány kering az országban.

Szabó Károly tehetségeihez és hajlamaihoz 
képest különösen Szilágyi Sándorral és Arany János
sal volt szorosabb viszonyban. Előbbivel történelmi 
kutatásokat tett. Együtt adták ki 1856-ban Bállá 
Gergely N a g y - K o r  ősi  K r ó n i k á j á t ,  jegyzetek
kel ellátva. De azután is, hogy sorsuk elválasz
totta őket egymástól, dolgoztak sokat együtt, egy
másnak. Mint az Erdélyi Múzeum-Egylet könyv
tárnoka különösen készséges örömmel adta régi jó 
barátja rendelkezésére a Múzeumnak Erdély törté
nelmére vonatkozó gazdag kútforrásait. Költői lelke 
viszont Aranyhoz vonzotta őt, s meg is szerzé 
számára a nagy költő baráti hajlamát. A  görög 
költészet és a magyar népdalok szépségei voltak 
többnyire komoly társalgásaik tárgyai.
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Szabó Károlyt az egyháztanács a collegium 
könyvtárnokává is megválasztotta s e minőségében 
buzgalommal és előszerettel látott hozzá az akkori
ban egy nagyobb adomány következtében teteme
sen megszaporodott könyv- és kézirattárnak egészen 
új rendezéséhez. De tanári és könyvtárnoki teendői 
mellett is jutott ideje irodalmi munkásságra s folyó
irataink, különféle lapjaink sűrűn hoztak tőle kisebb- 
nagyobb, de mindig becses dolgozatokat.

E nagy és érdemes munkásságot kívánta a 
tud. Akadémia jutalmazni, mindőn 1858-ban, tízévi 
szünet után tartott első nagy gyűlésén levelező 
taggá választotta. E kitüntetést 1871-ben az aka
démiai rendes, tagság követte.

A  székelyek történetére vonatkozó czikkei feléje 
irányítják Mikó Imre gróf figyelmét, ki benne látja 
már a székelyek történetének jövendő íróját s ez 
okból, mint az erdélyi ref. egyházkerület főgond
noka, 1858. szept. 10-én felajánlja neki a nagy- 
enyedi classica-philologiai tanszéket. A következő év 
februárjában meg is választatik, de a megválasztott 
nem merte családját útnak indítni az Erdélyből 
hallatszó nyugtalanító hirek miatt. A  gróf méltá
nyold aggodalmait, egy évi helyettesítést Ígért ki
eszközölni, de csakhamar egyéb terve Ion vele. 
Ugyanis a gróf nagylelkű adománya, nemes buz
galma, valamint hazarészünk áldozatkészsége lehe
tővé tették, hogy 1859. nov. 25-én megtartassák 
az Erdélyi Múzeum-Egylet alakító közgyűlése. Ez 
őt választotta meg az egylet könyvtárnokává.

Nem sokára Kolozsvárt volt »óhajtásainak, vá
gyainak leginkább megfelelő pályatéren,« mint mondá
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megválasztatására adott köszönő iratában. Hévvel 
fogott a rendezéshez s ebben, valamint a fejlesztés
ben, kezelésben mintaszerű munkásságot fejtett ki 
holta napjáig. De ő a könyvtárnak nemcsak hű őre 
és gondos kezelője volt, hanem egyszersmind tudós 
felhasználója, úgy hogy ezen az úton hazánk első 
könyvismerője, a magyar bibliographia megalapítója 
lett. Az 1878-ban nyolczadfélszáz lapon megjelent 
R jígM V Iagyar K ö n y v t á r á b a n  közrebocsátotta 
az 171 1 előtti magyar nyomtatványok czímmásait. 
Hasonló munkák nem készülhetnek el egy pár év 
alatt. O mondhatni attól az időponttól kezdve 
gyűjtötte hozzá előbb ismereteit, majd az anyagot, 
hogy tudományos pályára lépett. »Toldy Ferencz 
hatása ébresztette s ápolta —  mint maga irja —  
lelkében a nemzeti irodalom iránti lelkesedést és 
könyvbuvárlati szenvedélyt« s már akkor, midőn 
mesterénél a M a g y a r  T u d ó s o k  T á r á n  dolgo
zott, feladata megkívánta, hogy jegyezgesse a könyvek 
czímeit papirszeletekre, a melyeket tréfásan bankók
nak nevezett. E foglalkozás már érdekeltséget kel
tett benne a régi magyar könyvészet iránt. Nagy 
bibliographiájához pedig az alapeszme körösi tanár
sága alatt fogamzott meg benne. Midőn t. i. a 
Szilassy Ferencz volt koronaőr gazdag könyv- és 
kézirattára a nagy kőrösi collegiumnak adományoz- 
tatván, neki az egész könyvtárt újonnan kellett 
rendeznie: e munkánál külön választotta az 1711 
előtti nyomtatványokat. Ugyanezen eljárást követte 
az Erdélyi Múzeum könyvtárában, hol maga készít
vén el az ősnyomtatványokról a czédula-katalógust, 
a XVI. és XVII. századi magyar irodalmi termékek
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nagyobb részének pontos jegyzékéhez jutott s ezzel 
létre jött egy nagy szabású könyvészeti mű terve
zete, sőt alapmunkája. De a mű anyagából még 
sok hiányzott. Rendre felkereste tehát az erdélyi 
könyvtárakat, iskolákat, kolostorokat mindig magá
val hordozva czédula-katalógusát, melyet hova-tovább 
a talált könyvek czímének pontos másolatával mind
inkább gyarapítóit. Mikor aztán készen volt az 
erdélyi könyvtárakkal, munkálatai eredményét rész 
ben közzé tette az Erdélyi Múzeum Évkönyveinek 
V. és VI. kötetében.

De hátra voltak még a magyarországi könyv
tárak. Megjárta ezeket is : egy részüket tisztán e 
czélból tett utazásai, más részüket a Magyar Tör
ténelmi Társulat kirándulásai alkalmával. E társulat
nak elejétől kezdve buzgó tagja, kirándulásainak 
megszokott alakja volt. Az utóbbiak központjából 
kész örömmel ment minden mellék-kiszállásra, hol 
könyvtárra számíthatott. így aztán 20 évi utazga
tás és munka eredményeként, miután befejezte 
hazánk három leggazdagabb könyvtárának: a ma
gyar Nemzeti Muzeum, a magyar tudományos Aka
démia és a budapesti m. k. egyetem könyvtárainak 
s ezenkívül még nehány száz hazai könyvtárnak át
kutatását, és pedig úgy, hogy nem csak a czímtá- 
rakat, kanem magukat a könyveket is gondosan át
forgatta: elkészült a Régi Magyar Könyvtár I. kö
tete, a magyar irodalom tudományos buvárlóinak, 
tanárainak, könyvtárak kezelőinek e kincs-bányája. 
E kötetből győződött meg először örömmel a nem
zet, s meglepetéssel a külföld, hogy hazánk a XVI. 
és XVII. században olyan szellemi munkásságot fej-
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tett ki, mely békés időben is becsületére vált volna, 
annálfogva pedig, hogy a német s török ellen vívott 
folytonos harczok között végezte, valósággal cso
dálatra méltót mívelt. A műben foglalt 1793 czím- 
mást, valami 100 kivételével, mind az eredetiről 
másolta le, nagyobb részűkhez pedig kisebb-nagyobb 
könyvészeti tanulmányt csatolt, sokszor gazdag is
mereteiből állapítva meg a névtelen, vagy álnév 
alatt irt szerzők valódi kilétét, a kelet-nélküli köny
vek nyomtatási helyét, évét. És oly kimerítően ké
szült a munka, hogy megjelenése után 14 év alatt 
csak 309-re megy azon czímek száma, melyekkel 
részben Szabó, részben az ő buzdítása folytán má
sok járultak hozzá a Magyar Könyvszemle hasábjain.

De a magyar nyomtatványokhoz jól illett volna 
oda csatolni a más nyelvűeket is. Az I. kötethez a 
másodikat is megírni. Barátai buzdították, de ő 
eleinte idegenkedett a nagy munkától, tudta mibe 
kerül s nem akarta, mint mondá, az országot ismét 
nyakába venni. Nem is vette, és a mű mégis el
készült. Mert az 1882-iki könyvkiállításra szépen az 
ország középpontjába vitték egyebek közt azon 
könyvek nagy részét is, a melyek a Régi Magyar 
Könyvtár II. kötetébe voltak fölveendők. Termé
szetesen ez nem volt minden, megint hiányzott még 
sok. De most már meg volt törve az út, az első 
kötettel megmutatta, mire van szüksége a biblio- 
graphusnak, megmutatta, hogy egy ily munka milyen 
hasznos és szükséges a magyar tudományosságra 
nézve s most már csak fel kellett hívnia az ország 
könyvtárnokait s ezek beszolgáltatták adataikat, be- 
küldték magukat a könyveket, czímeik lemásolása
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végett. Mind ez nem mentette fel a mestert az 
utazgatásoktól, de a munka mégis könnyebben ha
ladt s 1885-ben már kiadhatta az Akadémia a II. 
kötet, mely magában foglalja az 1711 előtt hazánk
ban megjelent nem magyar nyelvű nyomtatványo
kat, 2452 czímmel. Tehát számba véve a későbbi 
adalékokat, közel 400-al megy többre az 1711 előtti 
idegen nyelvű nyomtatványok száma, mint a magyar 
nyelvűeké, de miként Szabó Károly megjegyzi, »a 
XVI. és XVII. század magyar irodalma az egyes 
munkák terjedelmét, fontosságát, értékét és a korra 
gyakorolt hatását tekintve, hasonlíthatatlanul maga
sabban áll a hazai nem magyar nyelvű irodalomnál.«

S alig volt készen a nagyszabású mű, az Aka
démia irodalomtörténeti bizottsága megbízta, hogy 
egy III. kötetben állítsa össze a magyarországi irók 
külföldön megjelent munkáinak czímmásait Az eddigi 
sikerek kedvet keltettek benne erre a munkára is, 
hozzá látott s egybe is gyűjtötte az anyag nagy 
részét, de a munka befejezését nem érhette meg.

Mmt_ múzeumi könyvtárnok sem hagyott fel a 
tanársággal. A  kolozsvári ref. collegium felső osz
tályaiban a görög nyelvet tanította a tudomány
egyetem fölállításáig. Midőn pedig ez bekövetke
zett, másra gondolni sem lehetett a magyar törté
nelmi tanszék betöltésénél. O neveztetett ki tehát 
reá. Ezóta egyetemünk egyik büszkesége volt 1890 
aug. 31-kén bekövetkezett haláláig. Karának első 
prodekánja, majd dékánja, az egyetemnek pedig az 
188 a/3-ik tanévben rectora volt.

Az egyetemen új tér nyílt meg előtte nagy 
tudománya terjesztésére. Munkaszeretetét, köteles
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ségtudását magával hozta ide is. Minden egyes elő
adása lelkiismeretes munka eredménye volt, pontos 
kidolgozása a tárgynak. Előadásaiban nem annyira a 
történetírás bevégzett eredményeit ismertette, hanem 
hallgatói előtt mintegy újra szerkesztette a törté
nelmet, felhordván az adatokat, bírálván és össze
hasonlítván a forrásokat s végül levonván ezekből 
a következtetéseket. Lélekkel és elevenséggel be
szélt, mint ez természetének megfelelt.

Tanítványai szeretettel csüngtek rajta. De hát 
lehetett-e őt nem szeretnie annak, ki csak ismerte r 
Már egyedül munkái után is felismerték benne or
szágszerte a szív emberét. Midőn a mintegy 30 
éves férfiút több tanintézet egymással vetélkedve 
igyekszik meghódítani magának, a megválasztását 
tudató iratok lerázzák magukról a hivatalos nyelv 
rideg formáit és lendületes, hozzá illő meleg sza
vakkal igyekeznek őt lekötelezni. 0  maga mond
hatni gyermeteg bizalommal volt az emberek, szives 
elismeréssel érdemeik iránt. Őszinte és közlékeny. 
Érdekes és szeretetreméltó vegyüléke a szelíd ter
mészetnek és lobbanékony szenvedélyességnek. Egy 
röpke vélemény, mely nem talált be észjárásába, 
elegendő volt érzékeny és fogékony lelkét fölhá
borítani s ilyenkor mint a tiszta égboltba előtörő 
vihar, úgy változott át hirtelen szelíd tekintete s 
szórták a villámokat előbb nyugodt kék szemei. S 
ismét egy röpke gondolat, melyet ő talált —  s meg
találta mindannyiszor —  kéznél volt, hogy arany 
hídul szolgáljon a békekötésre, melyhez az átmenet 
egy jó ízű nevetés vala részéről, kisérve aztán iga
zolással, magyarázatokkal. —  Ilyen emberre nehez
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telni senki sem tudott. Szakmájának irodalmi mí- 
velése gyakran erős vitába sodorta őt, de irodalmi 
téren mindig nyugodt, kíméletes maradt, méltatlanul 
sohasem sértő. Nem volt irodalmi ellenfelei közt 
egy is, ki tisztelettel ne adózott volna neki.

A társaságban örökös jókedv sugárzott belőle, 
készen állva mindig jóízű eredetiséggel előadott 
megjegyzésekre. Életszükséglete vala naponként 
megjelenni a szellemes és jókedvű társaságokban. 
S ki vette volna rossz névén a munka e példány
szerű férfidtől? Mert bizony sokat dolgozott s gya
korta lélekölő munkából hozta ki a szellemet.

Az elért nagy eredményeket kétségkívül első 
sorban tehetségeinek köszönheté, de nagy munkás
sága csak úgy volt véghez vihető, hogy 1 é l_e k- 
k e 1 dolgozott. Az ifjúság, melynek élete nagyobb 
részében oktatója volt, sokat tanulhat holta után is: 
nemcsak maradandó becsű szellemi hagyatékából, 
hanem élettörténetéből is. Megtanulhatja mindenek 
előtt a munka becsülését és szeretetét; megtanul
hatja, hogy bár erős akarat mellett ugyanazon te
hetségnek külömböző életpályákon is lehet sikert 
aratni, de tehetség és hajlam nem járnak mindig 
karöltve s szerencsés az, ki ha felismerte tévedését 
a pályaválasztásban, elég bátorsággal bir még 
ifjúi erejének birtokában térni új útra, olyanra, 
melyen kedvvel fáradhat, melyen a munka, a min
dennapos siker ragadja magával. —  De bármely.
pályán sem_mutathatni fel nagyot, maradandót
őszinte törekvés, fenkölt vezéreszmék nélkül. S 
Szabó Károly már az első lépésnél tisztában volt, 
hogy mint a szellemi mívelődés harczosa fogja ha-
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zaját szolgálni. Czélját kora általános divata és fel
fogása szerint a jogi, az ügyvédi pálya révén vélte 
leginkább megvalósíthatni. De ugyanezen az úton 
kellett életét is fentartania s csakhamar meg kel
lett győződnie, hogy az ügyvédi pálya, mint kenyér
kereset, nem egyezik hajlamaival. Szakított tehát 
vele s rajongva ment a tengerre. Ki csak mint ősz 
tudóst ismerte őt, vagy ki előtt a szülőföldjét imádó 
ifjú képe lebeg, e lépést tőle könnyen meglepőnek, 
csaknem érthetetlennek hihetné. Pedig a dolog egy
szerű. Hazánk akkori elmaradottsága, ezerféle baja 
oly fájón emésztette a hazafiak szivét, és a kibon
takozás csak a messze jövőben s talán itt is csak 
csodás erők közbejöttével ígérkezett s im elhang
zott a jövő férfiának kiáltó szava: T e n g e r h e z  
m a g y a r !  —  ígérve a messze tengerek hatalmá
tól a honnak megifjító erőt ! . . .  Oh ! hogyan ma
radt volna érzéketlen a 22 éves ifjú, kinek hazáért 
vert szive, kinek költői lelke összekötötte a múltat 
és jövendőt, kinek képzelete a tenger végtelensé
géből hitte megszerezhetőnek a modern Magyar
ország dicsőségét!... Az ábrándok szétfoszoltak ... 
A  szép álomra rideg való !. .. Ha az ügyvédi pá
lyánál a hajlam, itt meg a tehetség hiányzott. Nem 
a szellemi, mert egy rövid cursus alatt is küzdve 
sok nehézséggel, a tengerész iskola büszkesége 
lett, de gyöngéd testalkata tiltakozott a nehéz pálya 
ellen. Még kecsegtették újabb kísérlet lehetőségével, 
de ő félig tenni mit sem akart. Az evező helyett 
tollat vet tehát kezébe, hogy ezzel rójja le köte
lességét a haza iránt. Mint nyelvész és irodalmár 
kezdi az új pályát. Elmélyed a classicusok szépsé-
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geibe, de szenvedélyes természetét különösen Euri
pides vonja, az emberies érzelmek, szenvedélyek e 
nagy interpretatora. Nyelvismeretei csakhamar al
kalmat adnak történelmi kutatásokra s ezzel reá 
lépett arra a térre, mely kiforrott tehetségeinek leg
inkább megfelelt s melyen a legnagyobb sikereit 
aratta.

Hogy e sikerek mélyre hatottak, hogy mindaz, 
mit Szabó Károly irt, a tanteremben, a társaságban, 
a közéletben beszélt, azon egyszerű modor mellett 
is, melyben előadta, mély nyomokat hagytak maguk 
után: abban leli nyitját, hogy az ő egyénisége esz
mét képviselt. Ez eszme: a m a g y a r  h a z a f i 
s á g. Mintha csak azért született volna, hogy ez 
benne testet öltsön. Mind az, mit cselekedett és 
mondott, ennek bélyegét hordta magán; életének, 
hatásának ez glóriája!

Ha visszatekintett változatos életére, sok édes 
emléken, sok fárasztó munka szép jutalmán mereng
hetett, de életének egyetlen szakát sem becsülte 
oly nagyra, mint azt, melyben hazáját fegyverrel 
szolgálhatta. Szívesen beszélt a dicső napokról s 
ilyenkor szemei szokatlan fényben ragyogtak ; —  
övéinek pedig meghagyd, hogy féltett ereklyeként 
őrzött honvéd köpenyét vele együtt adják a haza 
földének á t ! Úgy leve.

De mily kegyetlen volt a sors, hogy neki elébb 
kellett mennie, mintsem megülhette volna honfitár
saival együtt a magyarság ezredéves ünnepét. Hu
szonhat éve múlt, hogy hazafias czikket írván az 
ifjúsághoz, fájó s im igaz sejtelemmel sorozta magát 
azok közé, kiktől e boldogság meg lesz tagadva . . .
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S mégis csalódott! Hisz benne a magyar hazafiság 
öltött testet, ő ennek az eszmének élt, ezzel forrt 
egygyé, ez pedig örökkön élni fog! Szemem előtt 
megnyílik a jövendő s látom, hogy a késő unokák, 
ez egyetem lelkes ifjúsága szent áhítattal zarándo
kolnak sírodhoz, hogy hazafiságukat —  nem mon
dom tanulják, mert a hazaszeretet nemünknek vele 
született égi adománya, de hogy megszenteljék síro
don ! . . .  s te boldogan pihensz, mert a régi dicső
ség ereklyéje nyugpárnád s szived felett az örök
ifjú Magyarország képe ragyog!

B


